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5

Misisipi je reka širokih grudi; to je beskrajna i mračna sestra Parane, Urugvaja, Amazona i 
Orinoka. To je reka meleskih voda; ona godišnje istovaruje više od četiristo miliona tona blata koje 
vređaju Meksički zaliv. Toliko starog đubreta vrednog poštovanja napravilo je deltu, gde ogromni 
močvarni čempresi rastu iz otpadaka jednog kontinenta u neprekidnom raspadu gde lavirinti od 
blata, mrtvih riba i trske šire granice i mir svog smradnog carstva.

Horhe Luis Borhes
Univerzalna istorija beščašća*

* Prevela Ljiljana Popović Anđić, Paideia, Beograd, 2009, str. 17.
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Sredinom proleća 1862, USS Eseks prošao je pored Crvene
crkve i napravio kratku pauzu ispred plantaže Mire.



6 7

Plantažeri koji su odbili da potpišu zakletvu o poslušnosti
zemljama Unije čekali su represalije...

I, kad je Faragatova flota zaplovila uz Misisipi...



6 7

... gotovo sve pobunjeničke kuće bile
su mudro evakuisane.

Na porodičnoj plantaži

Emil Mire
U petoj godini

Prijatelji i poznanici porodica MIRE, 

EZ i LANTERNAS s poštovanjem

da prisustvuju njegovoj sahrani, koja

će se održati DANAS PO PODNE, tačno

u četiri sata.
ovorka će krenuti iz porodične kuće Mire, 

Ulica Burbon.

Nju Orleans, 1862.

Ž. BONO, Ulica Sent-An 45

PREMINUO



8 9

Godinu dana kasnije...

Ča ćeš delati šnjon? Moramo nositi nike bagalje.
Ti je tornan za tri dana.



8 9

Ste dobro,
Miss Zabo?

Biće, Kornelijuse! Skoro
mi je osamnaest godina i 
ceo život je preda mnom!

Štaviše, neka se nose! Tu kuću sam mrzela
i pre nego što su nam je oduzeli.

Prepuštam toj gospodi radost otkrivanja kužne
zagušljivosti njuorleanskih žega.



10 11

Ti i tvoje prečice! Je l ’
stvarno bilo previše prosto

ići uz nasip?
Boga mu jebem! Stopala su 
mi se pretvorila u kompot!

Ne smi se 
kleti boga, 
šinjorina!

O some tell me that a nigger won’t steal
But I’ve seen a nigger in my cornfield...



10 11

Is this mule 
yours?!

Hey! Nigger!

Ne odgovaraj!

Hey! Nigger! I’m talking to you!

That’s enough! So... No more singing?

O run, nigger, run, for the patrol will catch you.
O run, nigger, run, for ’tis almost day.



12 13

BRRRRR

Osvetli njušku!

Oružje? Na ovom 
svetom mestu!

Uplašili ste nas, oče! Nismo hteli da vas probudimo,
ali moj crnac je ranjen u stopalo.

HUU

HUU

HUU
HU



12 13

Nesrećni robovi koji dolaze u Red Church često
mi daju kokoške ili sitne poklone...

S njihovim gospodarima stvari 
stoje sasvim drugačije! Gordost
i sebičnost jedine su im vrline!

Strogi ste prema parohijanima.
Kojim parohijanima? U nedelju sam držao misu za tri belca. Među svim

kreolcima, gospođa vaša majka smatrala je rasipnim što daje deset dolara
na svakoj sahrani, a gospodin vaš otac ignorisao je moju crkvu. Bar me,

„mir duši njegovoj”, nikad nije držao na nišanu!

Moj mali kolt čak i nije
bio napunjen!

Ali sad jeste! Radi vaše bezbednosti, ostavio sam praznom petu komoru. U redovna
vremena, srdačno bih vam preporučio da je uvek postavljate na ulaz u cev...

                         Imate li dva dolara?



14 15

I evo! Biće dovoljno da stavite upalja-
če pre nego što opet krenete na put

i imaćete četiri metka... A i sačuvaćete 
u rezervi novac za piće!

A... druga novčanica?

Moj crkvenjak misli
na naše siromahe.

Kornelijus neće moći da hoda nekoliko dana, ali 
mazga koju mora da vrati moći će da ga odnese. 
Budući da srećnici koji imaju još po jednu jahaću

životinju odbijaju da je prodaju, pa čak i da je iznaj-
me, moraćete nama poveriti višak svog prtljaga...

Kao i vašu haljinu! Gospođa 
Henrijeta će vam pronaći malo 

otporniju odeću.
Nećete preći linije i vrzmati se 
među Atakapama nalickani kao 

kaćiperka spremna za bal.

Ali... to je moja haljina za žalost! U stvari... za polužalost!



14 15

Da je rustično,
rustično je!

Sve ovo čuvamo za potrebite.
Pomalo je grubo, ali je čvrsto!

To je belodano! Ove gaće od blue-jeans platna grebu dupe
bolje od kostreti. Jasno mi je da mi ovo dajete kao pokoru!

Kad bih maznula ocu neku staru rizu, u njoj bi mi bilo prijatnije...
Mislite da bi mi pristajala?

Huljenje vam pristaje 
kao rukavica!

Sladak je ovaj šeširić... 
Da nemate ogledalo? U njemu biste videli đavola!

Jebem mu boga božjeg! Vražja matora bogomoljko!
Još samo jedna propoved i nateraću vas da saslušate 

gomilu užasa od kojih će vam otpasti uši!



16 17

... Do Plakimina nesumnjivo ne, ali do Notoveja
možda! Dovedite mi svoju štićenicu sutra u zoru,

sa celokupnim njenim prtljagom...

Ne mogu vam pomoći da to 
nosite... Mnogo sam oslabio
od napada žute groznice.

Vomito negro ožalostio je mnogo po-
rodica. Bilo mi je samo šest godina u 
vreme velike epidemije, ali mama nam 

je pričala o vašoj posvećenosti.

Ipak sam se plašio da ću umreti daleko od 
kuće. Ima više od šesnaest godina kako

me je lionska crkva rasporedila u misiju u
Luizijani, nedostaje mi moj mali Pelisen.

Je li lepa Francuska? Žele-
la sam tamo da studiram.



16 17

Evo... Teško je, veoma lomljivo, i
mora se isporučiti na ruke!

Ufff! Ali teško 
je tonu!

Ali pošto ste našem prijatelju samo vi pri 
ruci, prebaciće vas preko reke, naći vam 
mesto na parobrodu i dati vam ispravnu 

propusnicu.

Ne znam kako da
vam zahvalim.

Molite se za gospodina vašeg oca... 
Ali prestanite da psujete kao on!!! 
Istraumirali ste moju jadnu gospo-

đu Henrijetu!

Bilo je to za njeno spasenje, oče! 
Bog će to videti kao milostivost.



18 19

STANI! To je
Miss Zabo!

Miss Zabo! Ča delate 
tote? Niste već u Nju 

Orleansu?

Gotovo je s Nju Orleansom! Tamo više nemamo ništa. Ako ne 
želim da se kurvam po močvari, tamo mogu samo da skapam 
od gladi! Mama je umrla, Mamu... Pre manje od mesec dana.

Šjora
Klara je 

pokojna?

Ubile su je naše nesreće. Tek što je spuštena
u grob, morala sam da ustupim trupama jedinu 

sobu koja nam je ostala.



18 19

O my Lo’d!  Draga šinjorina! Sama si rekla, Mamu, jebeni rat! Mama je ovo potpisala za vas. Kako god da se završi rat, nije 
podnosila pomisao da vas prodaju bilo kom gospodaru.

Kažu da je topom bombardovan Viksburg i 
da se borbe vode oko Port Hadsona. Nano 

više nije bezbedan u Lananetu. 

Lananet? Ćete
dugo hodit!

Htela sam da vas vidim, ali moram da 
stignem na parobrod koji ide po drva u
Kilonu pa se penje prema Baton Ružu.



20 21

How long is it to Nottoway? I don’t know. Un poco más de cinco 
horas aproximandamente!

Gracias!

Stop!
Nottoway Plantation

is an army settlement!
You have to go back.

Sto mu muka! Ne 
dolazi u obzir!


